Specifications/Technical data
Instruction manual 9t @

Max. laminating width 235mm

Laminating pouch thickness 75-125mic
A4 STAN DARD LAM I NATO R Laminating speed 420mm/min.

Pouch jam recovery Yes
QA4S 3 Cold laminating Yes

Warm-up time Tminute

Power 230V/50Hz, 400W

Dimensions 360x 112 x65mm

03;2%50 Net weight 1.1kg

Sleep mode alert:

When the unit is switched on for 30 minutes, it will enter Sleep Mode while the LED lights keep blinking
one after another for about 1 minute. You may choose to press any button to re-activate operation or
unplug the unit.

Cold laminating alert:
When the light labeled COLD isn't blinking you can start using cold laminating.
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A Please read and keep these important safety instructions

e Only use this unit for its intended purpose of laminating paper-based documents/photos.
e The unit must only be connected to a supply voltage corresponding to the electrical rating
shown on the unit.

e Unit should be connected to a socket outlet near the equipment that is easily accessible.
e Do not connect to multiple adaptors or use with an extension cable. 752‘33 /;
e Ensure no lamination runs through with metal objects like staples and paper clips. mic R~
¢ Do not laminate an empty pouch. 1zome @

e Ensure laminating material in proper size against the pouch used.

e Remove finished lamination from the unit before starting the next pouch.

e Use pouches required for the appropriate pouch setting.

e Start lamination only when the corresponding LED light does not keep blinking.
e Do not use a carrier with this machine.

Ay

¢ Do not attempt to service or repair the unit yourself.

® In the event of a fault, unplug the unit and contact an authorized service representative for
any required repairs.

® Do not use the unit if the cable or plug has been damaged.

®  Turn off the unit after each use.

e Failure to follow these instructions could result in damage/injury and will invalidate
your guarantee.

*D) Start laminating when the light stopped blinking.
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A Lea y conserve estas importantes instrucciones de seguridad

o Utilice esta unidad Unicamente para el fin previsto de plastificar documentos/fotos en papel.

e Elaparato sélo debe conectarse a una tensién de alimentacién correspondiente a la potencia eléctrica
indicada en el aparato.

e Launidad debe conectarse a una toma de corriente cercana al equipo que sea facilmente accesible.

e No lo conecte a varios adaptadores ni lo utilice con un cable alargador.

e Asegurese de que no se pase el plastificado con objetos metalicos como grapas y clips.

e No plastifique una bolsa vacia.

e Asegurese de que el material de plastificacion tiene el tamafo adecuado para la bolsa utilizada. Retire el
material plastificado de la unidad antes de empezar con la siguiente bolsa.

e Utilice las bolsas necesarias para el ajuste de bolsa correspondiente.

e Inicie el plastificado sélo cuando la luz LED correspondiente no siga parpadeando.

e No utilice un soporte con esta maquina.

e No intente reparar la unidad usted mismo.

e En caso de averia, desenchufe la unidad y péngase en contacto con un servicio técnico autorizado para
que realice las reparaciones necesarias.

® No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafnados.

® Apague el aparato después de cada uso.

e Elincumplimiento de estas instrucciones puede provocar dafios personales o materiales e invalidar la
garantia.

Especificaciones/Datos técnicos

QA4s3
Anchura méaxima de plastificacién 235mm
Grosor de la bolsa de plastificacién | 75-125mic
Velocidad de plastificacion 420mm/min.
Recuperacion de atascos de bolsas | Si
Plastificacién en frio Si
Tiempo de calentamiento Tminuto
Potencia 230V/50Hz, 400W
Dimensiones 360x 112 x 65mm
Peso neto 1.1kg

Alerta de modo de reposo:

Cuando la unidad esté encendida durante 30 minutos, entrard en modo de reposo mientras las luces LED
parpadean una tras otra durante aproximadamente 1 minuto. Puede optar por pulsar cualquier botén para
reactivar el funcionamiento o desenchufar la unidad.

Alerta de laminado en frio:

Cuando la luz con la etiqueta COLD no parpadee, podra empezar a utilizar el laminado en frio.

Instrucciones de plastificacion en caliente:

(C)
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*D) Comience a plastificar cuando la luz deje de parpadear.
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A Leia e guarde estas importantes instrucoes de seguranca

o Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, ou seja, para plastificar documentos/fotografias
em papel.

e O aparelho sé deve ser ligado a uma tensdo de alimentacédo correspondente a classificagdo elétrica
indicada no aparelho.

e Aunidade deve ser ligada a uma tomada elétrica facilmente acessivel, perto do equipamento.

e Nao ligar a adaptadores multiplos ou utilizar um cabo de extenséo.

e Certifique-se de que a laminacdo ndo é atravessada por objetos metalicos, como agrafos e clipes de papel.

¢ Nao plastifique uma bolsa vazia.

e Certifique-se de que o material de laminagao tem o tamanho adequado para a bolsa utilizada. Retire a
laminacgao concluida da unidade antes de iniciar a laminacéao da bolsa seguinte.

e Utilize os sacos necessarios para a definicao de saco adequada.

e Iniciar a laminagao apenas quando a luz LED correspondente ndao estiver a piscar.

e Nao utilizar um suporte com esta maquina.

e Nao tentar efetuar a manutengao ou reparacao do aparelho.

e Em caso de avaria, desligue a unidade e contacte um representante de servico autorizado para quaisquer
reparacdes necessarias.

® Nao utilizar o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados.

e Desligue a unidade apds cada utilizagdo.

e O ndao cumprimento destas instrugdes pode resultar em danos/lesdes e invalidara a sua garantia.

Especificacoes/dados técnicos

QA4s3
Largura méxima de laminacao 235mm
Espessura da bolsa de plastificar 75-125mic
Velocidade de laminacao 420mm/min.
Recuperacédo de encr. da bolsa Sim
Laminagao a frio Sim
Tempo de aquecimento Tminuto
Poténcia 230V/50Hz, 400W
Dimensodes 360 x 112 x 65mm
Peso liquido 1.1kg

Alerta de modo de suspensao:

Quando a unidade estiver ligada durante 30 minutos, entrara no modo de repouso enquanto as luzes LED
continuam a piscar uma apos outra durante cerca de 1 minuto. Pode optar por premir qualquer botao para
voltar a ativar o funcionamento ou desligar a unidade da tomada.

Alerta de laminacao a frio:

Quando a luz com a indicagao COLD nao estiver a piscar, pode comecar a utilizar a laminagdo a frio.

Instru¢oes de laminacao a quente:

coLb e

7501 00\\1 //
ic. B

125mic

*D) Comece a laminar quando a luz deixar de piscar.
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A Leggere e conservare queste importanti istruzioni di sicurezza

e Leggere e conservare queste importanti istruzioni di sicurezza

e Utilizzare questa unita solo per lo scopo previsto di laminare documenti/foto su carta.

e L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una tensione di alimentazione corrispondente alla
potenza elettrica indicata sull'apparecchio.

e L'unita deve essere collegata a una presa di corrente facilmente accessibile nelle vicinanze dell'apparecchi-
atura.

e Non collegare l'unita a piu adattatori né utilizzarla con un cavo di prolunga.

e Assicurarsi che la laminazione non passi attraverso oggetti metallici come graffette e fermagli.

¢ Non laminare una busta vuota.

e Assicurarsi che il materiale di laminazione sia di dimensioni adeguate rispetto alla busta utilizzata.

e Rimuovere la plastificazione finita dall'unita prima di iniziare la plastificazione successiva.

e Utilizzare le buste necessarie per l'impostazione della busta appropriata.

e Avviare la laminazione solo quando la spia LED corrispondente non continua a lampeggiare.

e Non utilizzare un supporto con questa macchina.

e Non tentare di riparare I'unita da soli.

® |ncaso diguasto, scollegare |'unita e contattare un rappresentante dell'assistenza autorizzato per le

® riparazioni necessarie.

e Non utilizzare l'unita se il cavo o la spina sono danneggiati.

e Spegnere |'unita dopo ogni utilizzo.

e Lamancata osservanza di queste istruzioni potrebbe causare danni o lesioni e invalidare la garanzia.

Specifiche/Dati tecnici

QA4s3
Larghezza massima di laminazione 235mm
Spessore della busta di laminazione 75-125mic
Velocita di laminazione 420mm/min.
Recupero dell'inceppamento della busta Si
Laminazione a freddo Si
Tempo di riscaldamento Tminuto
Potenza 230V/50Hz, 400W
Dimensioni 360x 112 x 65mm
Peso netto 1.1kg

Avviso di modalita sleep:

Quando l'unita rimane accesa per 30 minuti, entra in modalita Sleep mentre le luci LED continuano a
lampeggiare una dopo I'altra per circa 1 minuto. E possibile scegliere di premere un pulsante qualsiasi
per riattivare il funzionamento o scollegare |'unita.

Allarme laminazione a freddo:

Quando la spia COLD non lampeggia, si puo iniziare a utilizzare la laminazione a freddo.

Istruzioni per la laminazione a caldo:

coLb e
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*D) Avviare la laminazione quando la luce smette di lampeggiare.
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A Las och spara dessa viktiga sakerhetsanvisningar

e Anvand endast apparaten for dess avsedda andamal, dvs. laminering av pappersbaserade
dokument/foton.

e Apparaten far endast anslutas till en matningsspanning som motsvarar den elektriska markningen som
anges pd apparaten.

e Enheten ska anslutas till ett uttag ndra utrustningen som ar latt att komma at.

e Anslutinte till flera adaptrar och anvénd inte forlangningskabel.

o Setill att inga metallféremal som haftklamrar och gem gar igenom lamineringen.

e Laminera inte en tom pase.

e Se till att lamineringsmaterialet har rétt storlek i forhallande till den pése som anvands. Ta bort den fardiga
lamineringen fran enheten innan du borjar med nasta pase.

e Anvand de pasar som kravs for den aktuella pasinstallningen.

e Starta lamineringen forst nar motsvarande LED-lampa inte fortsatter att blinka.

e Anvand inte en barare med den har maskinen.

e FOrsok inte att serva eller reparera enheten sjalv.

o Om ett fel uppstar ska du koppla ur enheten och kontakta en auktoriserad servicerepresentant for
eventuella reparationer.

® Anvdnd inte apparaten om kabeln eller stickkontakten ar skadad.

e Stdng av apparaten efter varje anvandningstillfélle.

e Underlatenhet att folja dessa anvisningar kan leda till skador och gor att garantin upphor att galla.

Specifikationer/Tekniska data

QA4s3
Max. lamineringsbredd 235mm
Lamineringspasens tjocklek 75-125mic
Lamineringshastighet 420mm/min.
Eliminering av passtopp Ja
Kall laminering Ja
Uppvarmningstid 1 Minut
Effekt 230V/50Hz, 400W
Matt 360x 112 x65mm
Nettovikt 1.1kg

Vilolagesvarning:

N&r enheten har varit paslagen i 30 minuter gar den in i viloldage och LED-lamporna blinkar efter varandra
i ca 1 minut. Du kan valja att trycka pa valfri knapp for att ateraktivera driften eller koppla ur enheten.

Varning for kall laminering:

Nar lampan med beteckningen COLD inte blinkar kan du bérja anvanda kall laminering.

Instruktioner for varm laminering:

cob e
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*D) Borja laminera nar lampan slutar blinka.
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A Bitte lesen Sie diese wichtigen Sicherheitshinweise und bewahren Sie sie auf

e Verwenden Sie dieses Gerédt nur fiir den vorgesehenen Zweck des Laminierens von Dokumenten/Fotos aus
Papier.

e Das Gerat darf nur an eine Versorgungsspannung angeschlossen werden, die der auf dem Gerat
angegebenen elektrischen Leistung entspricht.

e Das Gerét sollte an eine leicht zugangliche Steckdose in der Nahe des Gerdts angeschlossen werden.

e Schlieflen Sie das Gerat nicht an mehrere Netzteile an und verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

e Achten Sie darauf, dass die Laminierung nicht mit Metallgegenstanden wie Heftklammern oder
Buroklammern durchgefiihrt wird.

e Laminieren Sie keinen leeren Laminierhiillen.

e Stellen Sie sicher, dass das Laminiermaterial die richtige GroéR3e fur den verwendeten Laminierhillen hat.

e Entfernen Sie das fertige Laminat aus dem Gerat, bevor Sie den nédchsten Laminiervorgang beginnen.

e Verwenden Sie die fiir die jeweilige Einstellung erforderlichen Laminierhiillen.

e Starten Sie die Laminierung erst, wenn die entsprechende LED-Leuchte, READY griin leuchtet.

e Verwenden Sie keinen Laminiertrager mit diesem Gerat.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu warten oder zu reparieren.

e Ziehen Sie im Falle einer Stérung den Stecker aus der Steckdose.

® Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

e Schalten Sie das Gerdt nach jedem Gebrauch aus.

® Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Schaden/Verletzungen fiihren und macht Ihre Garantie
unglltig.

Spezifikationen/Technische Daten

QA4s3

Maximale Laminierbreite 235mm

Geeignete Laminierhillenstarke 75-125mic

Laminiergeschwindigkeit 420mm/min.

Behebung von Beutelstaus Ja

Kaltlaminierung Ja

Aufwarmzeit 1 Minute

Leistung 230V/50Hz, 400W

Abmessungen 360x 112 x 65mm

Nettogewicht 1.1kg
Ruhemodusalarm:

Wenn das Gerat 30 Minuten lang eingeschaltet ist, geht es in den Ruhemodus tber, wéahrend die
LED-Leuchten etwa 1 Minute lang nacheinander blinken. Sie kdnnen eine beliebige Taste driicken, um
den Betrieb wieder zu aktivieren, oder das Gerat vom Stromnetz trennen.

Alarm bei Kaltlaminierung:

Wenn die Lampe mit der Aufschrift COLD nicht mehr blinkt, kdnnen Sie mit dem Kaltlaminieren beginnen.

Anleitung zum HeiBlaminieren:

coLb e
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*D) Beginnen Sie mit dem Laminieren, wenn die Lampe nicht mehr blinkt.



Spécifications/données techniques

® Manuel d'instruction L — Q1)
argeur de plastification maximale 235mm
Epaisseur du sachet de plastification 75-125mic
PLASTI FI EU S E STAN DARD A4 Vitesse de plastification 420mm/min.
® Récupération du bourrage du sachet Oui
Q-CONNECT QA4S 3 Plastification 2 froid Oui
Temps de préchauffage Tminute
Puissance 230V/50Hz, 400W
Dimensions 360x 112 x65mm
OZ;,SO/V/VFCr' Poids net 1.1kg

Alerte du mode veille:

Lorsque I'appareil est allumé pendant 30 minutes, il passe en mode veille et les voyants LED clignotent
I'un apres l'autre pendant environ 1 minute.Vous pouvez choisir d'appuyer sur n'importe quel bouton
pour réactiver le fonctionnement ou débrancher I'appareil.

Alerte a la plastification a froid :

Lorsque le voyant étiqueté COLD ne clignote plus, vous pouvez commencer a utiliser la plastification a froid.

Int tion-C tS.A. A . . . b
206298 Route de Longwy 2 Instructions pour la plastification a chaud :
L-1940 Luxembourg, LU PAP
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A Veuillez lire et conserver ces consignes de sécurité importantes

o N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, a savoir la plastification de documents/photos sur

papier.
e Lappareil ne doit étre branché qu'a une tension d'alimentation correspondant a la puissance électrique indiquée
sur l'appareil.
e L'appareil doit étre branché sur une prise de courant facilement accessible et située a proximité de I'équipement. 7522’:3;}
e Ne pas brancher sur plusieurs adaptateurs ou utiliser un cable de rallonge. mic <4 ‘
e Veilleza ce que la plastification ne soit pas traversée par des objets métalliques tels que des agrafes ou des 1zome @
trombones.

e Ne pas plastifier une pochette vide.

e Veiller a ce que le matériau de plastification soit de la bonne taille par rapport a la pochette utilisée. Retirer la
plastification terminée de I'appareil avant de commencer la pochette suivante.

e Utiliser les pochettes requises pour le réglage de pochette approprié.

e Ne commencer la plastification que lorsque le voyant DEL correspondant ne continue pas a clignoter.

e Ne pas utiliser de support avec cette machine.

e N'essayez pas d'entretenir ou de réparer I'appareil vous-méme.

® En cas de panne, débranchez I'appareil et contactez un représentant du service aprés-vente agréé pour effectuer
les réparations nécessaires.

e Ne pas utiliser I'appareil si le cable ou la fiche a été endommagé.

e Eteindre I'appareil aprés chaque utilisation.

e Lenon-respect de ces instructions peut entrainer des dommages/blessures et annule la garantie.

*D) Commencer la plastification lorsque le voyant cesse de clignoter.
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A Lees en bewaar deze belangrijke veiligheidsinstructies

o Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel, namelijk het lamineren van papieren documenten/foto's.

e Hetapparaat mag alleen worden aangesloten op een voedingsspanning die overeenkomt met de elektrische
waarden die op het apparaat zijn aangegeven.

e Hetapparaat moet worden aangesloten op een stopcontact in de buurt van de apparatuur dat gemakkelijk
toegankelijk is.

e Sluit het apparaat niet aan op meerdere adapters of gebruik het niet met een verlengsnoer.

e Zorg ervoor dat het lamineren niet doorloopt met metalen voorwerpen zoals nietjes en paperclips.

e Lamineer geen lege pouch.

e Zorg ervoor dat het lamineermateriaal de juiste afmetingen heeft voor de gebruikte pouch.

e Verwijder het voltooide lamineren uit het apparaat voordat u aan de volgende pouch begint.

e Gebruik zakjes die nodig zijn voor de juiste zakjesinstelling.

e Start het lamineren pas wanneer het bijbehorende LED-lampje niet blijft knipperen.

e Gebruik geen drager met dit apparaat.Probeer het apparaat niet zelf te repareren of onderhouden.

e Trek in geval van een storing de stekker uit het stopcontact en neem contact op met een erkende reparateur
voor de nodige reparaties.

e Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is.

® Schakel het apparaat na elk gebruik uit.

e Als udeze instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot schade/letsel en vervalt uw garantie.

Speaﬁcatles/Technlsche gegevens

QA4s3
Max. lamineerbreedte 235mm
Dikte van lamineerhoezen 75-125mic
Lamineersnelheid 420mm/min.
Herstel van vastgelopen hoezen Ja
Koud lamineren Ja
Opwarmtijd Tminuut
Power 230V/50Hz, 400W
Dimensies 360x 112 x65mm
Netto gewicht 1.1kg

Slaapstand waarschuwing:

Als het apparaat 30 minuten is ingeschakeld, schakelt het over naar de slaapmodus terwijl de LED-lampjes
gedurende ongeveer 1 minuut achter elkaar blijven knipperen. U kunt op een willekeurige knop drukken
om het apparaat weer te activeren of de stekker uit het stopcontact te halen.

Koud lamineren waarschuwing:

Als het lampje met de tekst COLD niet meer knippert, kun je beginnen met koud lamineren.

Instructies voor warm lamineren:

(C)
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*D) Start met lamineren wanneer het lampje stopt met knipperen.



Spesifikasjoner/tekniske data

1 1 QA4s3

@ Bru ksanVISnIng Maks. lamineringsbredde 235:1m
Tykkelse pa lamineringspose 75-125mic
Lamineringshastighet 420 /min.

A4 STANDARD T ———
Kald laminering Ja

LAMINERINGSMASKIN QA4s3
Oppvarmingstid Tminutt
Strom 230V/50Hz, 400W
Dimensjoner 360x 112 x 65mm

L. Nettovekt 1.1kg
55
Dvalemodusvarsel:

Nar enheten har veert slatt pa i 30 minutter, gar den over i hvilemodus mens LED-lysene blinker etter
hverandre i ca. 1 minutt. Du kan velge a trykke pa en hvilken som helst knapp for & aktivere driften igjen
eller koble fra enheten.

Varsel om kald laminering:
Nar lampen merket COLD ikke blinker, kan du begynne a bruke kaldlaminering.

Interaction-Connect S.A. A . . .
296-298 Route de Longwy 22\ Instruksjoner for varmlaminering:
L-1940 Luxembourg, LU PAP
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A Vennligst les og ta vare pa disse viktige sikkerhetsinstruksjonene

e Bruk kun dette apparatet til det tiltenkte formalet, nemlig laminering av papirbaserte dokumenter/bilder.
e Apparatet ma kun kobles til en forsyningsspenning som tilsvarer den elektriske merkingen som er angitt pa

apparatet.
e Apparatet skal kobles til en stikkontakt i naerheten av utstyret som er lett tilgjengelig. ( o
o lkke koble til flere adaptere eller bruk med skjgteledning. coe @ 4 4

: . . 5 o, A . . 75/100&‘17/ @ - >
e Sorg for at ingen metallgjenstander som stifter og binders gar giennom lamineringen. mie R~ | I

. 125mic @

e |kke laminer en tom pose. - -

e Sorg for at lamineringsmaterialet har riktig sterrelse i forhold til posen som brukes. Fjern ferdig laminering 1
fra enheten for du begynner pa neste pose.

e Bruk poser som kreves for den aktuelle poseinnstillingen.

e Start lamineringen forst nar den tilhgrende LED-lampen ikke fortsetter & blinke.

e |kke bruk en bzerer med denne maskinen.

o |kke forsok a utfere service eller reparasjoner pa enheten selv.

e Hvis det oppstar en feil, ma du trekke ut stopselet og kontakte en autorisert servicerepresentant for a fa
utfort nedvendige reparasjoner.

® |kke bruk apparatet hvis kabelen eller stepselet er skadet.

® Sl av enheten etter hver bruk.

e Hvis du ikke folger disse instruksjonene, kan det fore til skade/personskade, og garantien bortfaller.

A8y

*D) Start lamineringen nar lyset slutter a blinke.
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A Lue ja sdilyta nama tarkeat turvallisuusohjeet

o Kaytd tatd laitetta vain sen kayttotarkoitukseen eli paperipohjaisten asiakirjojen/valokuvien laminointiin.
o Laite saa kytkead vain laitteessa ilmoitettua sahkoista nimellisjannitettd vastaavaan syoéttojannitteeseen.
o Yksikko on kytkettava laitteen Idhelld olevaan pistorasiaan, joka on helposti saatavilla.

o Al3 liita useisiin sovittimiin tai kdyta jatkojohdolla.

e Varmista, ettei laminointi kulje lapi metalliesineiden, kuten niittien ja paperiliittimien, kanssa.

e Ald laminoi tyhjaa pussia.

e Varmista, ettd laminointimateriaali on oikean kokoista kdytettavaan pussiin néhden. Poista valmis
laminointi laitteesta ennen seuraavan pussin aloittamista.

e Kaytd asianmukaisen pussiasetuksen edellyttamia pusseja.

e Aloita laminointi vasta, kun vastaava LED-valo ei vilku jatkuvasti.

o Al kéytd kantolaitteita timan laitteen kanssa.

e Al4 yritd huoltaa tai korjata laitetta itse.

e Irrota laitteen pistoke pistorasiasta vian sattuessa ja ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen tarvittavia

e korjauksia varten.

o Al3 kdyti laitetta, jos kaapeli tai pistoke on vaurioitunut.

® Sammuta laite jokaisen kayton jalkeen.

® Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vahinkoa/vahinkoa ja mitétoi takuun.

Tekniset tiedot/Tekniset tiedot

QA4s3
Maks. laminointileveys 235mm
Laminointipussin paksuus 75-125mic
Laminointinopeus 420mm/min.
Pussin jumiutumisen poisto Kylla
Kylmalaminointi Kylla
Lampenemisaika Tminuutti
Teho 230V/50Hz, 400W
Mitat 360x 112 x65mm
Nettopaino 1.1kg

Lepotilan halytys:

Kun laite on kytketty paalle 30 minuutiksi, se siirtyy lepotilaan LED-valojen vilkkuessa perdkkdin noin 1
minuutin ajan. Voit halutessasi aktivoida toiminnan uudelleen painamalla mitd tahansa painiketta tai
irrottamalla laitteen pistorasiasta.

Kylmalaminointihalytys:

Kun COLD-valo ei vilku, voit aloittaa kylmdlaminoinnin.

Kuumalaminointiohjeet:

coLD e
75/100\‘]/)
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*D) Aloita laminointi, kun valo lakkaa vilkkumasta.
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A Mons, npoyerteTte N 3anaseTe Te3v BaXXHU MHCTPYKU N 3a 6e3onacHocT.

e 3non3sainTe TO31 ypep camo No npeAHasHauyeHne 3a NaMMHPaHe Ha XapTUeHV BOKYMEHTU/CHUMKMN.

e YcTpoNCTBOTO TPAGBA fia Ce CBbP3Ba CaMO KbM 3axXpaHBaLLO HampeXXeHve, CbOTBETCTBALLO Ha CTOMHOCTTA
Ha eNeKkTPMYECKOTO HanpeXKeHre, MOCOYeHa BbPXY YCTPONCTBOTO.

e YCTPONCTBOTO TpsAbBa fa 6bAe CBbP3aHO KbM KOHTAKT B 6/IM30CT, KOWTO € IECHO AOCTbIMEH.

e He cBbp3BaliTe KbM MHOXECTBO afanTepu UIN He N3NoN3BaliTe C yabIKNUTEN.

e YBeperTe ce, Ye Mo MaTepuana 3a NaMUHMpPaHe HAMa MeTaliHV NPeAMETY, KaTo TeflueTa 1 Kamepu.

e He nyckaiiTe 3a N"aMUHMPaHe NPa3HO laMHaTHO Gonwo.

e YBeperTe ce, Ye MaTepranbT 3a JlaMUHMPaHe e C NoAXoAALLY pa3Mep CNPsAMO K13MoI3BaHOTO GOUO.

e |I3BapeTe rotoBUA NamMMHMpPaH MaTepuras OT yCTPOCTBOTO, MpeaAn Aa NocTaBuTe M3nonseaiite ¢punuo,

e OTroBapsALIO Ha 3afaieHaTa HacTpolKa 3a Gonuo.

e 3anoyHeTe laMUHMPAHETO CaMO KoraTo cboTBeTHaTa LED cBeTnvHa cnpe Aa mura.

e He n3nonssalite KapToHeHa BIOXKa 3a $OnMo (Hocauy) € Ta3n MaLLMHa.

e He ce onutBaiiTe fla 06CNy>KBaTe UM PEMOHTUPATE YCTPOMNCTBOTO CaMU.

e B cnyvaii Ha noBpefa, M3KoueTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyYeckKaTa Mpexa 1 ce CBbpKeTe C 0Topr3npaH
CepBU3eH NpefCcTaBuUTes 3a HEOOXOAUMMNA PEMOHT.

® He n3non3gaiite yCTPOMNCTBOTO, ako KabembT UK LLEeNCeNbT ca MOBPeAeHM.

®  3KknouBaiTe yCTPONCTBOTO CNief BCAKaA yroTpeba.

e Hecna3BaHeTO Ha Te3n MHCTPYKLMM MOXe Jja AoBefe A0 NoBpeAa/HapaHsaBaHe 1 Aa aHynvpa rapaHumATa
BU.

Cneuyndukaumn/TexHNYeCcKn gaHHN

QA4s3
Makc. wrpuHa Ha naMMHupaHe 235mm
[e6ennHa Ha $onNMOTO 3a NaMUHMpPaHe 75-125mic
CKOPOCT Ha laMUHMPaHe 420mm/min.
BpbluyaHe Ha 3acefHano ¢onmo aa
CTyneHo naMuHmnpaHe na
Bpeme 3a 3arpaBaHe 1 MUHyTa
MowHocT 230V/50Hz, 400W
Pa3mepu 360x 112 x 65mm
HeTtHo Terno 1.1kg

MpeaynpexpaeHue 3a peXknm Ha 3acnuBaHe:

KoraTo ycTponcTBoTo e BKAoueHo 3a 30 MUHYTW, TO e BNe3e B peXKnmM Ha 3acnuBaHe, gokato LED
CBET/IMHMTE NPOAbIIKABAT Aa MUraT efjHa ciief Apyra 3a okono 1 MuHyTa. MoxeTe fa usbepete fa
HaTKCHeTe NPou3BoNeH OyTOH, 3a la aKTBMpaTe OTHOBO paboTaTa 1iv Aa U3KIounTe ypeaa OT KOHTaKTa.

MpeagynpexpaeHue 3a CTyAeHO NaMUHMPaHeE:

Korato namnuukata ¢ Hagnuc COLD He mura, MoXeTe Aia 3anoyHeTe Aa 13non3sarte CTYAEHO NaMUHKWpPaHe.

WHCcTpyKuun 3a ropeLyo nammHnpaHe:

cob e

7511008/
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*D) 3anoyHeTe NTAaMUHNPAHETO, KOraTto CBeT/INHATa cnpe Aa mura.
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A Awafdaote kat QUAAETE AUTEC TIG ONMAVTIKEG 00nyieg ac@aleiag

u
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e XPNOIUOTIOIEITE QUTH TN HOVASA HOVO Yia TOV TIPOBAEMOUEVO GKOTIO TNG, SNAAdK yia TAACTIKOTIOINON EYYPAQWY iy
PWTOYPAPIWV TTOU Eival OE HOPPH XaPTIOU.

® Hpovada mpémel va ouvdéetal HdVo O TAON TPOPOSOGIag TOU AVTIOTOLXEL OTNV NAEKTPIKK) OVOUACTIKN TIHK TTOU
avaypAagetal otn povada.

e Hpovada mpémel va cuvdéetal og mpila Kovtd oTov €0MAICUS TToU gival EUKOAA TIPOGBACIHN.

e Mn ouvSéete o€ MTOAATAOUG TTPOCAPHOYEIG 1] UN XPNOIHUOTIOLEITE E KAAWSIO EMEKTAONG.

o Befawwbeite o1 Sev Siamepvdtal n TAACTIKOTIONON HE METAANIKA QVTIKEIPEVA, OTIWG CUVOETHPEG KAl CUVOETHPEG.

e Mnv m\aoTikomoleite pa adeta Onkn.

e BePaiwbeite 0TI TO UAIKO MAACTIKOTIOINONG €XEL TO KATAMNAO péyeBog og oxéon He Tn Brikn TTou XpNOoIUoTIoLETAL.

o A@alp£oTe TNV OANOKANPWUEVN TTAACTIKOTIOINON A TN HovAada mpiv EEKIVIOETE TNV EMOUEVN ONKN.

e XpnolomoljoTe BriKe ToU amaItouvTal yia TV KAtdAnAn pubuion Onkng.

®  ZeKIVIOTE TNV MAACTIKOTOINGCN H6vVo dTav N avtioTtotxn Auxvia LED dev avaBooBrivel ouvexwe.

®  MnV XPNOIUOTIOIEITE TPOOTATEVTIKO PAKENO (carrier) pe autd To Pnxavnua.

e Mnv ETIXEIPHOETE VA OUVTNPNOETE 1} VA EMOKEVACETE TN Hovada puévol oag.

e Xemepintwon PAAPNG amoouvdéoTe T povada amod Tnv mpila Kal EMKOWVWVAOTE Ue évav e£0Uc1od0TNUEVO aVTITTPOOWTIO
0€pPIG YIA TUXOV ATTAUTOUHEVEG ETTIOKEVEG.

®  Mnv xpnotgomoleite Tn povada edv To KaAwdio 1 To BUoua €xel uTOoTEl (NHIA.

®  ATevePYOTIOIETE TN HovAda HETA amod KEOE Xprion.

e Hpun tpnon autwv Twv odnylwv pmopei va odnyrnoet og {NUA/TPAUHaTIONO Kal Ba aKUPWOEL TV £yyUNor oag.

Npodilaypagéc/Texvikda otolxeia

QA4s3
Méyloto MAATo¢ MAACTIKOTIOINONG 235mm
éxo¢ cakoUAag MAACTIKOTIOINONG 75-125mic

Tayvtnta maotikomoinong 420mm/min.

AmokatdoTtaon UMAOKNG GAKOUAAG Nat

WYuypr maoTikomoinon Nat

Xpovog mpobépuavong 1 \ento

loxug 230V/50Hz, 400W
Alaotdoelc 360x 112 x 65mm
KaBapo Bapog 1.1kg

Eidomoinon Aeitovpyiag unvou:

‘Otav n povada givat evepyomoinpévn yia 30 Aemtd, Oa €10é\Oel o€ kaTdoTaoN AVACTOAG AElTOLPYIAG, EVW
ot Auyvieg LED avafoofrivouv n pia HeTd TNV AANN yia mepimou 1 Aemtd. Mmopeite va emAEEETE va TATHOETE
OTTOIOSATIOTE KOUMTT{ Yla VOl EVEPYOTTOINOETE €K VEOU TN AEITOUPYIa 1} va amoouvdEoeTe T povada amd tnv mpida.

Tuvayeppnog Puxpng MAaoTikomoinong:

‘Otav n ewtevn évdelén pe tnv évdel&n COLD Sev avaBoofrivel, pmopeite va EekivijoeTe TV Yuxpn
mAaoTIKOTOINON.

Odnyiec Oepung mhaoTikomoinong:

CcoLb e
7511008/
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*D) Zekwv\OTE TNV TTAACTIKOTOINON OTAV N Auxvia oTapatioel va avaBoofrivel
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A Kérjlik, olvassa el és tartsa meg ezeket a fontos biztonsagi utasitasokat

o Kizarolag rendeltetésszerlien haszndlja ezt a késziiléket papir alapt dokumentumok/fényképek
laminélasara.

o Akésziléket csak a késziléken feltlintetett elektromos névleges feszlltségnek megfelel6 tapfesziltségre
szabad csatlakoztatni.

o Akésziléket a berendezés kozelében lévd, kdnnyen hozzaférheté konnektorba kell csatlakoztatni.

o Ne csatlakoztassa tobb adapterhez, és ne hasznélja hosszabbitd kabellel.

o Ugyeljen arra, hogy fémtargyakkal, példaul kapcsokkal és gemkapcsokkal ne fusson at a laminalas.

e Ne laminaljon Ures tasakot.

e Biztositsa, hogy a laminalé anyag megfelel6 méret( legyen a hasznalt tasakhoz képest. Vegye ki a kész
laminalast a késziilékbdl, miel6tt a kdvetkezd tasakot elkezdené.

e Hasznalja a megfelel tasakbeallitashoz sziikséges tasakokat.

e Csak akkor kezdje el a laminalast, ha a megfelel6 LED-lampa nem villog folyamatosan.

e Ne hasznaljon hordozét ezzel a géppel.

e Ne probdélja meg sajat maga karbantartani vagy javitani a késztiléket.

® Hiba esetén huizza ki a késziiléket a halézatbdl, és a szlikséges javitasok elvégzése érdekében forduljon egy
hivatalos szervizkarbantartéhoz.

® Ne haszndlja a késziiléket, ha a kabel vagy a dugé megsériilt.

e Minden hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket.

e Ezen utasitdsok be nem tartédsa sériilést/sériilést okozhat, és érvényteleniti a garanciat.

Mliszaki adatok/technikai adatok

QA4s3
Maximalis laminalasi szélesség 235mm
Laminalé tasak vastagsaga 75-125mic

Laminalasi sebesség 420mm/min.

Tasak elakadds helyreallitasa Igen

Hideg laminalds lgen
Bemelegedési idé 1perc
Teljesitmény 230V/50Hz, 400W
Méretek 360 x 112 x 65mm
Nettd suly 1.1kg

Alvo lizemmod riasztas:

Ha a készulék 30 percig be van kapcsolva, alvé tizemmaodba Iép, mikdzben a LED-lampak egymas utan
kb. 1 percig villognak. A miikédés Ujrainditasahoz megnyomhatja barmelyik gombot, vagy kihuzhatja a
készlléket a halézatbol.

Hideg lamindlasi riasztas:

Amikor a COLD feliratd lampa nem villog, elkezdheti a hideg laminalast.

Forré laminalasi utasitasok:

cob e
75/100\‘]/)
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*D) Kezdje el a laminalast, amikor a ldmpa mar nem villog.



Instrukcja obstugi

A4 LAMINATOR DO FOLII
STANDARDOWY QA4s3
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Specyfikacje/Dane techniczne

QA4s3
Maks. szerokos¢ laminacji 235mm
Grubosc¢ folii do laminacji 75-125mic
Predkos¢ laminacji 420mm/min.
Usuwanie zacie¢ folii Tak
Laminacja na zimno Tak
Czas nagrzewania Tminuta

Zasilanie 230V/50Hz, 400W
Wymiary 360 x 112 x65mm
Waga netto 1.1kg

Alarm trybu uspienia:

Gdy urzadzenie jest wiaczone przez 30 minut, przejdzie w tryb uspienia, a diody LED bedg migac jedna
po drugiej przez okoto 1 minute. Mozna nacisna¢ dowolny przycisk, aby ponownie wigczy¢ urzadzenie
lub odfgczy¢ je od zasilania.

Alarm laminowania na zimno:

Gdy kontrolka COLD nie miga, mozna rozpocza¢ laminowanie na zimno.

Interaction-Connect S.A. A . . .
296298 Route de Longwy [22A) Instrukcje laminowania na goraco:
L-1940 Luxembourg, LU PAP
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A Prosimy o zapoznanie sie z waznymi instrukcjami bezpieczenstwa

o Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem do laminowania dokumentéw/zdjec

*
papierowych. "’ @ e
e Urzadzenie moze by¢ podigczone wytacznie do zasilania o napieciu odpowiadajagcym wartosciom znamion-
owym podanym na urzadzeniu.

e Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do tatwo dostepnego gniazdka znajdujacego sie w poblizu urzadzenia. coo e (1 o

W
. . . . q “ - . . 7511005 g2 n >
o Nie nalezy podigczac urzadzenia do wielu adapteréw ani uzywac go z przedtuzaczem. mic — M~ X X

e Upewnij sig, ze laminacja nie jest wykonywana za pomoca metalowych przedmiotéw, takich jak zszywki i feome @

spinacze do papieru.
e Nie nalezy laminowac pustej folii.

e Upewnij sie, ze materiat do laminacji ma odpowiedni rozmiar w stosunku do uzywanej folii. Przed rozpoczeciem
laminowania kolejnej folii, nalezy usuna¢ gotowy materiat z urzadzenia.

e Uzywaj folii odpowiednich dla wybranych ustawien.

e Laminacje nalezy rozpoczac tylko wtedy, gdy odpowiednia dioda LED nie miga.

e Nie uzywaj nosnika z tym urzadzeniem.

sy

e Nie prébuj samodzielnie serwisowac ani naprawiac urzadzenia.

® W przypadku wystapienia usterki nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem w celu dokonania niezbednych napraw.

e Nie uzywaj urzadzenia, jesli kabel lub wtyczka zostaty uszkodzone.

e Po kazdym uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie.

o Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze spowodowac uszkodzenie/obrazenia ciata i uniewaznienie
gwarancji.

*D) Rozpocznij laminowanie, gdy kontrolka przestanie migac.



TexHun4yeckue XapaKTepUucTnukn
NHcTpyKumAa no skcnnyatauunm 2Ads3

Makc. lunmprHa nammHUPOBaHNA 235mm

TonuwmHa nammHnpyemoro naketa | 75-125mic

CTAHAAPTH bl I;I CKOPOCTb TaMUHMPOBaHMS! 420mm/min.

YcTpaHeHue 3aMATUA NakeTa Ha
AAMUHATOP A4 QA4s3 fonnsosrmmmposanne | I
Bpems pa3sorpesa 1 MUHYTa
MouwHocTb 230V/50Hz, 400W
Fabaputbl 360 x 112 x 65mm
. Bec HeTTO 1.1k
Ogﬁio’w&‘r' 2

I'Ipep,ynpemp,eHme O cnawem pexumme:

Ecnu ycTtpoiicTBo BKtoYeHo B TedeHne 30 MIUHYT, OHO NepeiiAeT B CIALLMIA PeXINM, @ CBETOANOAHbIE
MHAMKaTOPbl 6yAyT MiraTb OAUH 3a APYrUM B TedeHne T MUHYTbI. Bbl MoXeTe HaxaTb Ntobyto KHOMKY AnA
BO30OHOBMIEHMA PAabOTbI UM OTKMIOUNTL YCTPONCTBO OT CETU.

MpeaynpexaeHune o XONOA4HOM TAMUHMPOBAHUN:

Korpa nnankatop ¢ Hagnucbio COLD nepectaHeT Muratb, MOXHO NPUCTYNaTb K XONO4HOMY

JTaMNHUPOBaHMIO.
Interaction-Connect S.A. A
296-298 Route de Longwy Lza MHCprKuV"/l no ropﬂquy HaMI/IHI/IpOBaHI/IIO!
L-1940 Luxembourg, LU
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A Mox<anyiicTa, NPOYTUTE N COXPAHUTE 3TN BaXKHble MHCTPYKLMM NO TEXHMKe 6e3onacHoOCTY

e Vcnonb3yiite faHHOE YCTPOWCTBO TOMbKO MO Ha3HAYeHWIO - ANA NaMUHUPOBaHUA ByMaKHbIX JOKyMeHTOB/poTorpaduit.

*
e  YCTPOWICTBO [O/KHO MOAKIIOUATLCA TONbKO K CETY C HAMPSXKEHVEM, COOTBETCTBYIOLM HOMMHAY, yKa3zaHHOMY Ha G @
yCTpOWCTBe.
e  YCTPOWCTBO JOMKHO ObITb MOAKIOYEHO K JIErKOJOCTYMHON PO3ETKe PAAOM C 060pyAOBaHMEM.
e He nopgksnioyaiTe K HECKONbKMM afjantepam 1 He CMONb3yiTe YANMHUTENbHDBIN Kabenb. 7;‘::3;/

e Cnepute 3a Tem, 4TOObI TAMUHALIMA HE NPOXOAMIIA Yepes MeTaNNMYeCKMe NpeaMeTbl, TaKne Kak CKOObI 1 CKPenKu. mic — R~
e He namuHupyiTe NycTble NakeTbl. 125mic @

e Y6enuTechb, YTo MaTepran AnA NaMUHNPOBAHUA COOTBETCTBYET pPa3mMepy UCMOSb3yeMOro nakeTa. YaanuTe rotosbiii
NaMUHaT U3 YCTPOMCTBA, MPeXAe YeM NMPUCTYNATb K CiefyiollemMy nakeTy.

e lcnon bByVITe nakeTbl, HEO6XO,EWIMbIE anAa COOTBeTCTBleLLl,EVI HaCTpOVIKVI naketa.

gy

e HaunHante NnamMmunHMpoBaHMe TOJNIbKO TOoraa, Korga COOTBETCTBYIOLL[I/IIh CBeTO}J,VIO,D,HbIVI WHAOMKATOP HE NpoAo/KaeT

muratb.

e He ncnonb3ynte HoCMTENb C 3TUM arnmnapaTom.

e He nbiTaiiTecb CaMOCTOATENIbHO OOCYKBATb UM PEMOHTPOBATbL YCTPOWCTBO.

e B cnyyae HencnpaBHOCTY OTK/IOYMTE YCTPONCTBO OT CETU M 06PaTUTECH B aBTOPY30BAHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP AN
npoBefeHNa HEOOXOANMbIX PEMOHTHbIX PaboT.

® He ncnonb3yiTe yCTPOWCTBO, €CNV NOBPEXAEH Kabenb 1nu BuKa.
e  BblKNloYalTe yCTPOMCTBO NOC/IE KaXAoro NCnonb30BaHuA.

e HecobntogeHue 3TUX MHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO/TPaBME 1 aHHYNIMPOBAHWIO rapaHTU.

*D) HauyHunte JTaMHNPOBaHME, Korga MHANKaTop nepectaHeT MuraTtb.
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A Prectéte si a dodrzujte tyto dlilezité bezpecnostni pokyny

o Pouzivejte tento pfistroj pouze k ur¢enému tcelu laminovani papirovych dokument/fotografii.
o Pristroj smi byt pfipojen pouze k napajecimu napéti odpovidajicimu elektrickému vykonu uvedenému na
pfistroji.

u

e Jednotka by méla byt pfipojena do snadno pristupné zasuvky v blizkosti zafizeni.

e Nepiipojujte ji k vice adaptériim ani ji nepouzivejte s prodluzovacim kabelem.

e Zajistéte, aby laminaci neprochézely kovové predmeéty, jako jsou Spendliky a kancelarské sponky.

e Nelaminujte prazdnou kapsu.

e Zajistéte laminovaci material ve spravné velikosti vici pouzitému pouzdru. Pfed zahajenim dalsi laminace
vyjméte z pfistroje dokonéenou laminaci.

e Pro spravné nastaveni pouzivejte pozadované kapsy.

e Laminovani zahajte pouze tehdy, kdyz pfislusna kontrolka LED neprestane blikat.

e S timto strojem nepouzivejte nosic.

e Nepokousejte se sami provadét servis nebo opravu pfistroje.

e Vpiipadé poruchy odpojte pristroj od sité a obratte se na autorizovany servis, ktery provede potrebné
opravy.

® Nepouzivejte ptistroj, pokud byl poskozen kabel nebo zéstrcka.

®  Po kazdém pouziti pristroj vypnéte.

e Nedodrzeni téchto pokyn mdze mit za nasledek poskozeni/Uraz a ztratu zaruky.

Specifikace/technické udaje

QA4s3
Max. Sitka laminovani 235mm
Tloustka laminovaci kapsy 75-125mic

Rychlost laminovani 420mm/min.

Obnova zaseknuté kapsy Ano

Laminovani za studena Ano

Doba zahtivani 1 minuta

Vykon 230V/50Hz, 400W
Rozméry 360x 112 x 65mm

Cista hmotnost

1.1kg

Upozornéni na rezim spanku:

Kdyz je pristroj zapnuty 30 minut, prejde do rezimu spanku, pficemz kontrolky LED blikaji jedna po druhé
po dobu pfiblizné 1 minuty. Pro opétovnou aktivaci provozu muzete stisknout libovolné tlacitko nebo
jednotku odpojit od sité.

Upozornéni na laminovani za studena:

Kdyz kontrolka s napisem COLD neblika, mdzete zacit laminovat za studena.

Pokyny pro laminovani za tepla:

A8y

*D) Zacnéte laminovat, jakmile kontrolka prestane blikat.
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A Preditajte si a dodrziavajte tieto dolezité bezpecnostné pokyny

o Toto zariadenie pouzivajte len na urceny tcel laminovania papierovych dokumentov/fotografii.

e Pristroj musi byt pripojeny len k napéjaciemu napatiu, ktoré zodpoveda elektrickej hodnote uvedenej na
pristroji.

e Jednotka by mala byt pripojena k lahko pristupnej zasuvke v blizkosti zariadenia.

e Nepripajajte k viacerym adaptérom ani nepouzivajte s predlzovacim kablom.

e Zabezpecte, aby laminovanie neprechadzalo kovovymi predmetmi, ako st sponky a kancelarske spony.

e Nelaminujte prazdne vrecko.

e Zabezpecte laminovaci material v spravnej velkosti voci pouzitému vrecku. Pred zacatim dalsieho vrecka

e odstrante hotovl laminaciu z jednotky.

e Pouzivajte vreckd potrebné pre prislusné nastavenie vrecka.

e Laminovanie spustite az vtedy, ked prislusna kontrolka LED neprestane blikat.

e Stymto zariadenim nepouzivajte nosic.

e Nepokusajte sa sami vykondvat servis alebo opravu jednotky.

e Vpripade poruchy odpojte zariadenie od siete a obratte sa na autorizovaného servisného zastupcu, ktory
vykona vsetky potrebné opravy.

® Pristroj nepouzivajte, ak bol poskodeny kabel alebo zastrcka.

® Po kazdom pouziti pristroj vypnite.

¢ Nedodrzanie tychto pokynov moze mat za nasledok poskodenie/traz a stratu platnosti zaruky.

A4 STANDARDNY LAMINATOR

Specifikacie/Technické udaje

QA4s3
Max. Sirka laminovania 235mm
Hrubka laminovacieho vrecka 75-125mic

Rychlost laminovania 420mm/min.

Obnova zaseknutého vrecka Ano

Laminovanie za studena Ano

Cas zahrievania Tmindta

Vykon 230V/50Hz, 400W
Rozmery 360x 112 x65mm
Cistd hmotnost 1.1kg

Upozornenie na rezim spanku:

Ked je jednotka zapnuta 30 minut, prejde do rezimu spanku, pricom kontrolky LED blikaju jedna po druhej
priblizne T minutu. Mézete sa rozhodnut stlacit lubovolné tlacidlo na opatovné spustenie prevadzky alebo
odpojit jednotku od elektrickej siete.

Upozornenie na laminovanie za studena:

Ked kontrolka s ndpisom COLD neblikd, mézete zacat pouzivat laminovanie za studena.

Pokyny na laminovanie za tepla:

CcoLb @
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*D) Zacnite laminovat, ked kontrolka prestane blikat.
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A Preberite in upostevajte ta pomembna varnostna navodila

e To napravo uporabljajte samo za predvideni namen laminiranja papirnatih dokumentov/fotografij.

e Enota mora biti priklju¢ena le na napajalno napetost, ki ustreza elektri¢ni nazivni vrednosti, navedeni na
enoti.

e Enota mora biti priklju¢ena na vti¢nico v blizini opreme, ki je lahko dostopna.

o Naprave ne prikljucite na vec¢ adapterjev in je ne uporabljajte s podaljsevalnim kablom.

e Poskrbite, da laminiranje ne bo potekalo skozi kovinske predmete, kot so sponke in sponke za papir.

e Ne laminirajte prazne vrecke.

e Zagotovite, da je laminirni material ustrezne velikosti glede na uporabljeno vrecko. Preden zac¢nete z

e naslednjo vrecko, odstranite kon¢ano laminiranje iz enote.

e Uporabite vrecke, ki so potrebne za ustrezno nastavitev vrecke.

e Laminiranje zacnite Sele, ko ustrezna LED-svetloba ne utripa napre;.

e S tem strojem ne uporabljajte nosilca.

e Enote ne poskusajte servisirati ali popravljati sami.

eV primeru napake izklopite enoto iz elektricnega omrezja in se obrnite na pooblas¢enega servisnega
zastopnika za morebitna potrebna popravila.

® Enote ne uporabljajte, ce je kabel ali vti¢ poskodovan.

® Po vsaki uporabi enoto izklopite.

e Neupostevanje teh navodil lahko povzroci poskodbe/poskodbe in prekli¢e veljavnost garancije.

Specifikacije/tehni¢ni podatki
QA4s3 @

Najvecja Sirina laminiranja 235mm
Debelina vrecke za laminiranje 75-125mic
Hitrost laminiranja 420mm/min.
Obnovitev zamasitve vrecke Da
Hladno laminiranje Da
Cas ogrevanja Tminuta
Moc¢ 230V/50Hz, 400W
Dimenzije 360x 112 x 65mm
Neto teza 1.1kg

Opozorilo o nadinu spanja:

Ko je enota vklopljena 30 minut, preide v na¢in mirovanja, medtem ko lu¢i LED utripajo ena za drugo
priblizno 1 minuto. Za ponovni vklop delovanja lahko pritisnete katero koli tipko ali pa enoto izkljucite
iz elektricnega omrezja.

Opozorilo za hladno laminiranje:

Ko lu¢ka z napisom COLD ne utripa, lahko za¢nete uporabljati hladno laminiranje.

Navodila za vroce laminiranje:

cob e
75/100\\1.7»
mic. &=
125mic [ ]

sy

*D) Ko lucka preneha utripati, zacnite laminirati.



